[bookmark: _GoBack]РАСШИРЕННЫЕ ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ ПОСТАВЩИКА ООО «УДОКАНСКАЯ МЕДЬ»


ОГЛАВЛЕНИЕ
1.	ОГЛАВЛЕНИЕ	1
2.	ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛНЕНИЮ ДОГОВОРОВ	1
2.1.	Цель	1
2.2.	Область применения	1
2.3.	Определения, термины и сокращения	2
2.4.	Ключевой персонал поставщика	3
2.5.	Установочное совещание с поставщиком	4
2.6.	Предынспекционное совещание	4
2.7.	Отчетность о прогрессе работ	5
2.8.	Документация поставщика	7
2.9.	Комплектовочная ведомость	7
2.10.	Уведомление об отгрузке	7
2.11.	Заключительные положения	7
2.12.	Приложения:	7
3.	ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ИНСПЕКЦИЯХ	9
3.1.	Цель	9
3.2.	Термины и определения	9
3.3.	Общие требования	10
3.4.	Требования к Графику производства и испытаний	11
3.5.	Предынспекционное совещание	12
3.6.	Уведомление о проведении инспекции	12
3.7.	Инспектирование и испытания	13
3.8.	Контроль замечаний и несоответствий	14
3.9.	Финальная инспекция	14
3.10.	Упаковочная инспекция	15
3.11.	Приложения	16

[bookmark: _Toc117516165]ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛНЕНИЮ ДОГОВОРОВ
[bookmark: _Toc117516166][bookmark: _Hlk109379263]Цель
Основы цели данного документа:
· Установить порядок взаимодействия Поставщика с ООО «УДОКАНСКАЯ МЕДЬ» в ходе исполнения Договора Поставки;
· [bookmark: _Hlk109379365][bookmark: тема_2]Обозначить Поставщику требования к содержанию и срокам предоставления отчетности, выдаваемой адрес ООО «УДОКАНСКАЯ МЕДЬ».
[bookmark: _Toc117516167]Область применения
Данная процедура применима для всех видов товаров, в рамках договоров, заключенных с ООО «УДОКАНСКАЯ МЕДЬ» и является обязательной для исполнения Поставщиком.
Роли и задачи привлеченного персонала Покупателя
	Роль
	Зона ответственности
	Является контактным лицом по следующим вопросам

	Закупщик
	Содержание коммерческой части Договора Поставки
	Подписание Договора Поставки

	Инженер
	Содержание технической части Договора Поставки
Техническая документация
	Согласование технической документации Поставщика

	Экспедайтер
	Контроль исполнения условий Договора Поставки с момента подписания Договора Поставки до момента момента исполнения Поставщиком обязательств по договору 
Отчетность о прогрессе работ
Получение приглашений на инспекцию
Контроль проведения оплат
	Отчеты о прогрессе работ 
Приглашения на инспекции
Уведомления Поставщика о готовности к отгрузке
Проведение необходимых совещаний с Поставщиком

	
	Получение Подтверждения окончания работ по Договору Поставки (только для финальной поставки)
	

	Координатор по инспекциям
	Проведение предынспекционных совещаний (PIM).
Организация проведения инспектирования оборудования согласно приглашений.
Подтверждение проведения финальной/заводской приемки, отсутствие замечаний, выявленных в ходе инспекционного контроля.
Подтверждение проведения упаковочной инспекций, отсутствие замечаний, выявленных в ходе инспекционного контроля.
	Организация инспекций и технический инструктаж внутренних инспекторов / TPI.
Проверка инспекционных отчетов.
Закрытие несоответствий, выявленных в ходе инспекции
Закрытие Punch list (лист несоответствий по Договору Поставки)

	Логистика
	Получатель всех соответствующих товаросопроводительных документов.
Вопросы, связанные с отгрузкой (вопросы по упаковке, таможенное оформление, транспортные  документы и т. д.)
Организация отгрузки товаров в соответствии с условиями Инкотермс
	Вопросы относительно
транспортировки и связанной с этим документацией




[bookmark: тема_3][bookmark: _Toc117516168]Определения, термины и сокращения
В настоящем документе использованы определения, термины и сокращения:
	3.1 Договор Поставки
	подразумевает документацию, содержащую договоренности между Покупателем и Поставщиком в отношении Товаров.

	[bookmark: _Toc36562534][bookmark: _Toc36566491][bookmark: _Toc36566957][bookmark: _Toc36568448]3.2 Товар/Товары
	[bookmark: _Toc36562535][bookmark: _Toc36566492][bookmark: _Toc36566958][bookmark: _Toc36568449][bookmark: _Toc39744682]подразумевает заказанные позиции и услуги, которые должны быть предоставлены Поставщиком в соответствии с Договором Поставки.

	3.3 Заказ
	[bookmark: _Toc39744684]подразумевает Договор Поставки включая все приложения к Договору Поставки.    

	3.4 Покупатель
	ООО “Удоканская медь”/Лицо, поименованное таковым в Договоре/Коммерческих условиях

	3.5 Поставщик
	[bookmark: _Toc36562539][bookmark: _Toc36566496][bookmark: _Toc36566962][bookmark: _Toc36568453][bookmark: _Toc39744688]подразумевает сторону по договору, уполномоченную на выполнение Заказа от Покупателя.

	3.6 Субпоставщик
	Любое лицо, которое Поставщик напрямую или опосредованно привлёк для исполнения обязательств по Договору.

	3.8 Закупка
	[bookmark: _Toc36562545][bookmark: _Toc36566502][bookmark: _Toc36566968][bookmark: _Toc36568459][bookmark: _Toc39744698]подразумевает приобретение Покупателем заказанных позиций и/или Товара/Товаров и, если применимо, работ, услуг на основе гражданско-правового договора.

	3.9 Инспекция
	[bookmark: _Toc39744700]подразумевает мероприятия по контролю качества, в ходе которых с помощью рассмотрения изучения и анализа определяется соответствие Товара и технической документации Товара/Товаров требованиям Договора Поставки.

	3.10 Экспедайтинг
	подразумевает комплекс мероприятий, направленных на обеспечение своевременного исполнения Поставщиком обязательств по Договору Поставки с Покупателем.

	[bookmark: _Toc39744702]3.11 Перечень документации Поставщика
	подразумевает состав документации Поставщика с указанием сроков ее предоставления.

	3.12 Комплектовочная Ведомость
	Подразумевает полный перечень позиций и компонентов по Заказу, в том числе поставляемых отдельно (не смонтированных на оборудовании).


[bookmark: тема_4]
[bookmark: _Toc117516169]Ключевой персонал поставщика
Не позднее чем через 3 дня после размещения Заказа на покупку Поставщик должен назначить ответственного руководителя/менеджера проекта и его заместителя на весь срок действия Договора Поставки и письменно известить Покупателя о таких назначениях с предоставлением контактных данных руководителя/менеджера проекта и его заместителя. Этот руководитель/менеджер проекта должен иметь соответствующую квалификацию и опыт работы.
Покупатель имеет право потребовать заменить руководителя/менеджера проекта в любое время во время выполнения Заказа, обосновывая причины такого требования.
После этого Поставщик должен в течение 2 (двух) недель назначить нового руководителя/менеджера проекта. По окончании 1 (одной) недели после этой номинации новый руководитель/менеджер проекта должен взять на себя обязанности руководителя/менеджера проекта.
[bookmark: _Toc117516170][bookmark: _Hlk109308497][bookmark: тема_5]Установочное совещание с поставщиком
После подписания Договора Поставки, Покупатель назначает дату проведения Установочного совещания.
В рамках Установочного совещания:
· проводится детальная проверка контактной информации для осуществления экспедайтинга, интерфейсов взаимодействия, согласование форматов и периодичности обмена информацией, разъясняются требования Покупателя;
· проводятся разъяснения по объему работ Поставщика, контрактным обязательствам и взаимодействию с Покупателем, порядок управления изменениями;
· определяются критичные материалы и компоненты, закупаемые Поставщиком у Субпоставщиков, с точки зрения влияния на сроки производства Поставщика и качество готового материально-технического ресурса. По таким материалам и компонентам необходимо получить данные о Субпоставщиках: наименование/ расположение, если Субпоставщик уже определен, либо вендор-лист и сроки выбора Субпоставщиков по тем материалам и компонентам, по которым Субпоставщики еще не определены;
· подтверждается приоритетность поставки МТР, если применимо;
· рассматриваются даты предоставления и согласования РКД, процедура предоставления документации.
Стороны обеспечивают участие в установочном совещании специалистов, отвечающих за вопросы инжиниринга, логистики, таможенного оформления (при необходимости), инспекций, документооборота и других вопросов, установленных в повестке совещания.
Пример повестки Установочного совещания представлен в Приложение № 1: Пример повестки Установочного совещания. По результатам Установочного совещания составляется протокол и согласовывается со всеми участниками совещания. Формат и место проведения данного совещания определяет Покупатель.
[bookmark: _Toc117516171][bookmark: тема_7]Предынспекционное совещание
Предынспекционное совещание организовывается Поставщиком и проводится на предприятии Поставщика/Субпоставщика, с присутствием со стороны Покупателя Координатора по инспекциям/Инспектора, со стороны Поставщика представителей всех служб, ответственных за производство, контроль качества и проведение испытаний.  Экспедайтер и профильные эксперты Покупателя могут оказывать помощь и присутствовать на Предынспекционном совещании.
Поставщик должен провести Предынспекционное совещание до начала производства и заблаговременно уведомить ответственных представителей Покупателя о запланированном Предынспекционном совещании. Если значительная часть работ по изготовлению выполняется Субпоставщиком или Субпоставщиками, то Предынспекционное совещание по решению Координатора по инспекциям может проводиться на территории Субпоставщика.

[bookmark: тема_8][bookmark: _Toc117516172]Отчетность о прогрессе работ
На протяжении всего периода выполнения Заказа Поставщик обязан Предоставлять Покупателю точные и полные сведения о выполненных, выполняемых и запланированных активностях, а также о событиях, влияющих на выполнение Заказа. Поставщик обязан предоставить по запросу Покупателя всю необходимую документацию для контроля этапов выполнения заказа (фотографии, протоколы контроля, акты получения материалов Поставщиком, без ценовые копии субзаказов и др.).
Первый отчет о прогрессе работ должен быть предоставлен Покупателю не позднее одной (1) недели после размещения Заказа и далее каждые две недели (при необходимости, по запросу Покупателя, Поставщик должен предоставлять отчет о прогрессе работ на еженедельной основе). Отчет о прогрессе заполняется Поставщиком по форме Приложения №2.
В целом, отчет состояния хода работ должен включать следующие категории:
· Статус проекта;
· Риски и проблемы;
· План проекта (график разработки РКД и производства);
· Перечень закупаемых позиций.
Отчеты о ходе работ должны направляться ответственному экспедайтеру Покупателя на электронную почту.
Статус проекта
При заполнении шаблона документа, приведенного в приложении, Поставщик должен отчитываться о ходе работ в соответствии со следующими основными этапами:
· Проектирование;
· Заказ основных компонентов у субпоставщиков;
· Заказ остального объема необходимых материалов у субпоставщиков для выполнения Договора Поставки;
· Получение основных компонентов, заказанных у субпоставщиков;
· Получение остального объема необходимых материалов, заказанного у субпоставщиков для выполнения Договора Поставки;
· Завершение изготовления и готовность к финальной инспекции;
· Успешное прохождение инспекции, испытания;
· Готовность к отгрузке (на условиях Incoterms);
· Выполнение оговоренных в Договоре Поставки условий поставки (на условиях Incoterms с указанием даты).
От Поставщика также может потребоваться предоставление Покупателю подтверждения выполнения установленных основных этапов. В качестве подтверждения выполнения может выступать, например:
· Копия подписанного заказа у субпоставщика (Договора суб-заказа) (без указания цены);
· Копия подписанного акта получения заказанных изделий у субпоставщиков;
· Копия сертификатов входного контроля качества/испытания;
· Копия подписанного рабочего наряда / внутризаводского документа на выполнение работ;
· Фотографии;
· Подтверждение выполнения поставки в соответствии с требованиями Incoterms (ТТН, ж/д накладная и т.п.).
· Кроме того, Поставщик должен представить краткое описание по:
· Актуальным проблемам, рискам, вопросам;
· Нерешенным проблемам / Рискам / Вопросам и в обязательном порядке предложить Корректирующие действия по таким моментам;
· Подтверждённой дате поставки;
Риски и проблемы
Поставщик обязан незамедлительно (в день происшествия) сообщать Покупателю посредством официальной переписки обо всех происшествиях любого характера, которые влияют или могут повлиять на ход проектирования, закупки комплектующих, изготовления и поставки Товара.
Все выявленные риски/проблемы должны быть отражены в шаблоне приложения «Риски/Проблемы». При заполнении шаблона документа, приведенного в приложении, Поставщик должен отнести риск/проблему к категории (инжиниринг/Закупки/Изготовление), детально описать риск/проблему, назначить ответственного за его/ее устранение, определить вероятность наступления риска и его влияние на график изготовления/поставки, а также предложить митигирующие мероприятия, которые должны быть согласованы с Покупателем.
План проекта (План/График производства)
Если иное не оговорено условиями Договора Поставки Поставщик в течение 3-х (трех) календарных дней с даты подписания Договора Поставки должен предоставить Покупателю График производства, который должен отражать плановый и фактический ход работ по всем видам деятельности, включая указание критического пути.
Кроме того, для лучшей оценки результатов деятельности, График производства должен включать, как минимум, следующие основные этапы:
· Предоставление и согласование РКД;
· Размещение суб-заказов со сроками поставки;
· Получение основных материалов;
· Запуск производства;
· Производство, с описанием основных этапов;
· Завершение производства комплектующих; 
· Завершение сборки;
· Выполнение контроля качества и испытаний;
· Подготовка эксплуатационной документации;
· Готовность оборудования/материалов к отгрузке (включая упаковку и маркировку).
· Поставка оборудования/материалов (если применимо).
В Графике производства не должно быть видов деятельности, продолжительность которых превышает 2 месяца. Любые такие виды деятельности должны быть разбиты на под-этапы.
При условии соблюдения требований Покупателя к отображаемой в Графике Производства информации, Поставщик может использовать любой подходящий формат, который посчитает целесообразным.
Перечень закупаемых позиций 
Перечень закупаемых позиций должен отражать все закупаемые Поставщиком товары, необходимые для выполнения Заказа. В поле «Крайняя дата размещения заказа» (подразумевает дату суб-заказа), указывается дата с учетом сроков изготовления при которой материалы будут поставлены на завод без влияния на график производства. Поставщик должен сообщить Покупателю наименование Субпоставщика и дату суб-заказа поставки. 
В общем, Перечень закупаемых позиций включает основные материалы с плановой, прогнозной и фактической датами поставки, с указанием Субпоставщиков, а также крайними датами размещения заказов и потребности материалов на площадке Поставщика. По запросу Покупателя Поставщик должен предоставить копии Суб-заказов поставки без указания цены, размещенных у его Субпоставщиков.
[bookmark: _Toc117516173]Документация поставщика
Для контроля и учета предоставляемых документов, в ходе исполнения заказа, а также актуализации прогнозных сроков передачи документации, Поставщик, в срок не позднее 14 календарных дней с момента размещения заказа, направляет Покупателю перечень документации Поставщика и сроки предоставления документов по шаблону приложения № 3. Покупатель должен согласовать данный перечень в течение 7 календарных дней.
[bookmark: тема_10][bookmark: _Toc117516174]Комплектовочная ведомость
Комплектовочная ведомость представляет собой полный перечень позиций и компонентов по Заказу, поставляемых отдельно (не смонтированных на оборудовании и физически отделенных друг от друга). Поставщик должен предоставить Комплектовочную ведомость, используя шаблон, приведенный в приложении №5. Комплектовочная ведомость должна быть направлена за 2 недели до даты готовности к отгрузке первой партии товара, при этом обязательно должны быть заполнены колонки № 1-4. Колонки № 7-9 Комплектовочной ведомости заполняются одновременно с предоставлением Уведомления об отгрузке каждой партии товаров.
При заполнении Комплектовочной ведомости Поставщик разбивает заказанную по договорной спецификации номенклатуру на составляющие (если эти составляющие представляют собой отдельные позиции, не смонтированные на оборудовании, например, комплектующие ЗИП, шкафы управления, документация, датчики и т.д.). 
[bookmark: _Toc117516175]Уведомление об отгрузке
По факту отгрузки каждой партии товара Поставщик должен направить Покупателю Уведомление об отгрузке по форме приложения № 5, вместе с каждым Уведомлением об отгрузке Поставщик направляет Покупателю обновленную ревизию Комплектовочной ведомости.
[bookmark: _Toc117516176]Заключительные положения

Покупатель имеет право на очную проверку результатов прогресса работ по Заказу в любое время на территории как Поставщика, так и его суб-поставщиков, а Поставщик обязан обеспечить для Покупателя допуск на производственные территории и предоставление всех подтверждающих документов.
При необходимости очной проверки прогресса работ, Покупатель должен заблаговременно (не менее чем за 5 рабочих дней) уведомить Поставщика о планируемых мероприятиях.

[bookmark: _Toc117516177]Приложения:

Приложение №1. Пример повестки установочного совещания



Приложение №2. Шаблон Отчета о прогрессе работ


Приложение №3. Перечень документации поставщика



Приложение № 4. Шаблон Комплектовочной ведомости



Приложение № 5. Шаблон Уведомления об отгрузке




[bookmark: _1._ПОЛОЖЕНИЕ_ОБ][bookmark: _Toc117516178]ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ИНСПЕКЦИЯХ
[bookmark: _Toc117516179]Цель
Целью настоящего приложения является определение требований к проведению инспекции на территории Поставщика (далее – по тексту Поставщик) и методам коммуникации с Поставщиком и Субпоставщиками (далее – по тексту Субпоставщик)  по вопросам, связанным с инспекционным контролем, а также к обеспечению ознакомления вышеуказанных организаций с целью этих инспекций, их подготовки к предоставлению полномасштабной поддержки и сотрудничества в целях достижения эффективности и наилучших результатов таких инспекций.
Примечание: Настоящее приложение не распространяется на проведение инспекций на Площадке, проведение контроля после монтажа изделий на Площадке, проведение проверки документации по качеству и подобные виды контроля – требования к указанным процессам содержатся в отдельных инструкциях/процедурах.
Настоящая приложение регламентирует линии координации действий между Поставщиком, Субпоставщиком, Покупателем, назначенными инспекторами и координаторами инспекции.
Данное приложение охватывает планирование, координацию и выполнение инспекций, оборудования и материалов на территории Поставщика и Субпоставщиков
[bookmark: _Toc117516180]Термины и определения
	Покупатель
	ООО “Удоканская медь”/Лицо, поименованное таковым в Договоре/Коммерческих условиях

	Поставщик
	подразумевает сторону по договору, уполномоченную на выполнение Заказа от Покупателя.

	Субпоставщик
	Любое лицо, которое Поставщик напрямую или опосредованно привлёк для исполнения обязательств по Договору.

	Координатор по инспекциям
	Сотрудник Покупателя ответственный за организацию проведения инспекции, являющийся контактным лицом между Покупателем и Поставщиком по вопросам инспектирования

	Инспектор
	Частное лицо или компания, назначенная осуществлять инспекцию оборудования и материалов от имени Покупателя.

	ISPC (Inspection Service Provider Company)
	Компания, оказывающая услуги по проведению технических аудитов, технических инспекций и экспедайтинга в соответствии с договором, заключённым между такой компанией и АО "Удоканская медь"

	График производства и испытаний (ГПИ)
	Документ, поэтапно описывающий процесс производства МТР и механизм проведения контроля качества по каждому этапу изготовления МТР и технических инспекций 

	Контрольная точка производства МТР
	Момент времени или место в производственном процессе, где осуществляется надзор за качеством изготовления Инспектором, т.е. место или момент времени, где требуется проверка качества изготовления МТР, которое существенно влияет на конечное качество МТР

	Точка «H» (точка «Hold», )
	Возобновление производственного процесса невозможно без освидетельствования инспекционных мероприятий представителями Покупателя, за исключением случаев, когда в письменной форме (по электронной почте) от Покупателя получен отказ от участия в данных инспекционных мероприятиях. При этом возобновление производственного процесса также невозможно, пока Поставщиком не будет подтверждено успешное проведение соответствующих инспекционных мероприятий.


	Точка «W» (точка «Witness»)
	контрольная точка, при которой контроль осуществляется путём проведения/наблюдения за ходом инспекционных мероприятий без приостановки производственного процесса. Подтверждение присутствия Покупателем направляется в письменной форме (по электронной почте). В случае, если Покупатель отказался от участия в контрольной точке «W» в письменной форме, Поставщик может проводить инспекцию без Покупателя.


	Точка «R» (точка «Review»)
	точка контроля, когда Поставщику необходимо предоставить для рассмотрения инспекторам отчётные документы, указанные в Графике для данного этапа.


	Инспекция
	Мероприятия по контролю качества, проводимые в соответствии с настоящей процедурой, в ходе которых определяется соответствие МТР требованиям РКД и Договора. Инспекцию могут проводить ответственные сотрудники Поставщика, Субпоставщика, Покупателя и других лиц в соответствии с условиями договоров на поставку.

	Финальная инспекция
	Инспекция, проводимая на заключительной стадии производственного процесса

	Лист замечаний (ЛЗ)
	Лист замечаний (перечень нерешённых вопросов), выпускаемый инспектором в ходе изготовления и проведения инспекций по любым замечаниям и документам до проведения отгрузки, в котором также перечислены корректирующие действия для Поставщика/Субпоставщика 

	Перечень невыполненных работ (ПНР)
	Документ с перечнем замечаний/ невыполненных работ, передаваемые к завершению на строительную площадку

	Книга документации по качеству (MDR или MDRB или MID)
	Общее досье всей документации по изготовлению изделия, обеспечению и контролю качества.

	Квалификация
	Процедура оценки способности потенциальных Поставщиков/Субпоставщиков осуществлять поставку оборудования и материалов, в соответствии с установленными требованиями к производственным процессам, качеству и безопасности.



[bookmark: _Toc117516181]Общие требования
Поставщик несёт ответственность за поставку оборудования и материалов и выполнение сопутствующих операций в соответствии с Договором. Приёмка Оборудования и материалов Покупателем не освобождает Поставщика от его обязанностей, определённых в Договоре.
По запросу Покупателя Поставщик обязан предоставить все документы по качеству на оборудование, материалы и прочие компоненты, входящие в объем работ Поставщика по Договору Поставки. Документы должны включать, но не ограничиваться следующим перечнем: сертификаты на материалы, сертификаты ТРТС на оборудование/материалы, протоколы всех видов испытаний, применимых к оборудованию/материалам, отчеты по инспекциям/проверкам Поставщиком, отчеты о несоответствиях, выпущенных как самим Поставщиком, так и его Субпоставщиком(-ми), документы по прослеживаемости материалов в процессе производства.
Поставщик несёт ответственность за внедрение установленных требований по качеству в Договоры Поставки, размещаемые у Субпоставщиков, а также в Договоры на поставку, размещаемые Субпоставщиками. 
Поставщик обязан своевременно направлять Субпоставщикам утверждённые спецификации, стандарты, процедуры и чертежи и т.д. в последней редакции, относящиеся к объёму работ Субпоставщика.
Поставщик должен проверять и контролировать качество продукта, приобретённого Субпоставщиком, используя подходящие методы, такие как анализ документов, проведение инспекций, присутствие на испытаниях, приёмочный осмотр и аудит системы качества Субпоставщика (-ов). По запросу Покупателя Поставщик обязан предоставить все документы по качеству на оборудование, материалы и прочие компоненты, входящие в объем работ Поставщика по Договору Поставки. 
Покупатель должен быть заблаговременно проинформирован о том, когда Поставщик планирует провести инспекцию для проверки выполняемых Субпоставщиком работ. Решение об участии остаётся на усмотрение Покупателя.
Представители Покупателя, по приглашению Поставщика имеют право принимать участие в любых аудитах, инспекциях, совещаниях и любых других мероприятиях, в которых принимает участие Поставщик, связанных с исполнением Работ по Договору.
Поставщик/Субпоставщик также обеспечивает, чтобы все полученные продукты и материалы были инспектированы и проверены на предмет соответствия установленным требованиям до применения в дальнейших процессах или использования. Любой несоответствующий продукт должен быть идентифицирован и изолирован. 
Процедуры/инструкции по каждому специальным технологическим процессам (сварка, покраска и т.д.), применяемому в производстве, должна быть формализована Поставщиком и направлена на рассмотрение Покупателю перед началом любого производства. Данные требования также применяются к работам, передаваемым на Субподряд. Содержание любой процедуры должно быть исчерпывающим и способным продемонстрировать достижение требуемого качества продукта и/или параметра(параметров).
Применение Поставщиком не рассмотренных Покупателем спецификаций проведения специальных процессов в производстве запрещено. Привлечение к выполнению специальных процессов специалистов, не прошедших обязательную аттестацию, запрещено.
[bookmark: _Toc117516182]Требования к Графику производства и испытаний
Поставщиком предоставляется График производства и испытаний (далее - График), определяющий последовательность производственных этапов и проведения инспекции каждого этапа. 
Поставщик обязан подготовить График производства и испытаний и предоставить его на утверждение Покупателю не позднее 20 дней с даты размещения заказа, но не позднее, чем за 15 дней до даты начала производства и изготовления.
График должен охватывать в хронологическом порядке основные виды деятельности, связанные с этапами производства и проверкой качества. Все инспекции должны проводиться в соответствии с этим утверждённым Графиком.
По первому требованию Покупателя, к Графику производства и испытаний должны быть приложены либо предоставлены Поставщиком все внутренние документы Поставщика, определяющие требования к качеству, порядок и способы контроля качества и проведения испытаний, ссылки на которые содержит График производства и испытаний.
Покупатель отмечает в Графике любые мероприятия, в которых он планирует участвовать, устанавливая степень контроля и вид участия, посредством указания контрольных точек «H», «W», «R».
Если деятельность осуществляется Субпоставщиком, в Графике должен быть учтён данный факт и приведена подробная информация о вовлеченности Субпоставщика, для рассмотрения и согласования Покупателем.
[bookmark: _Toc117516183]Предынспекционное совещание
Предынспекционное совещание проводится на территории Поставщика и/или Субпоставщика, если в Графике Покупатель поставил точку «W» или «H», с участием Поставщика до начала производства. Все Субпоставщики по критическому оборудованию/компонентам, являющимся частью основного Оборудования и Материалов, также должны участвовать в совещании.
Поставщик организовывает, а координатор по инспекциям/инспектор проводит предынспекционное совещание (PIM) после рассмотрения Покупателем, Графика изготовления и испытаний, а также документального подтверждения представления графика изготовления (поставки) Субпоставщиком (-ами).
Поставщику направляется перечень вопросов для повестки (приложение №1), дата и окончательная повестка совещания согласовывается Покупателем и Поставщиком. Предынспекционное совещание возглавляется Поставщиком и сопровождается осмотром производственных помещений и цехов.
По итогам предынспекционного совещания, оформляется и подписывается сторонами протокол совещания по форме приложения №1.
[bookmark: _Toc117516184]Уведомление о проведении инспекции
Поставщик подтверждает Покупателю готовность к проведению инспекций/испытаний продукции путём уведомления об инспекции минимум за 14 (четырнадцать) календарных дней до даты запланированной инспекции или проведения испытаний. Для Заказов, по которым График производства и испытаний не предусмотрен, Поставщик должен предоставить только официальные приглашения на заключительную и упаковочные инспекции.
В приглашении на инспекцию указывается тип инспекции, описание этапа, номер пункта Графика, на который приглашается Покупатель, а также адрес и контактные данные Поставщика. Уведомления направляются по контрольным точкам освидетельствования «W» и останова «H». Приглашение подкрепляется фотоотчётом МТР в текущей стадии готовности к инспекции. В случае отсутствия фотоотчёта, по решению Покупателя, приглашение может считаться недействительным. При уведомлении Покупателя об инспекции позднее, чем за 14 календарных дней, дата инспекции может быть смещена на соответствующий срок или считаться несостоявшейся. Форма уведомления определена в Приложении № 2 к настоящим требованиям.
Посещение инспекторами цехов/офиса Поставщика будет считаться несостоявшимся, если оборудование не подготовлено к проведению заявленной в приглашении точке контроля. Расходы, понесенные в результате таких несостоявшихся/неудачных визитов, должны быть компенсированы Поставщиком.
[bookmark: _Toc117516185]Инспектирование и испытания
Для целей освидетельствования проведения инспекций и испытаний Поставщик обязан:
· обеспечить представителю Покупателя доступ к оборудованию и материалам, а также к их частям, для проведения инспектирования в достаточном объёме;
· обеспечить наличие персонала, материалов, аппаратов и приборов, которые являются необходимыми и/или могут потребоваться для реализации инспекции, проверки или испытания в месте их проведения;
· предоставлять любую документацию, относящеюся к Товару и/или его производству, запрошенную представителем Покупателя;
· обеспечить представителям Покупателя на весь срок их пребывания на территории Поставщика рабочее место с доступом к сети Интернет, отвечающее всем применимым нормам и требованиям к такому месту;
· обеспечить представителям Покупателя на весь срок их пребывания на территории Поставщика необходимые средства индивидуальной защиты, в соответствии с установленными требованиями по охране труда и производственной безопасности.
Всё измерительное и испытательное оборудование должно быть поверено/откалибровано в соответствии с признанными национальными/международными стандартами, и протоколы калибровки/свидетельство поверки должны быть сохранены. Свидетельства/протоколы должны быть предоставлены по запросу Покупателя.
Покупатель проводит инспекцию своими силами, либо привлекает инспектирующие компании.
В случае выявления таких нарушений Поставщиком, как привлечение к изготовлению Товара персонала, не отвечающего требованиям Покупателя согласно настоящему Договору, а также при выявлении случаев использования неутверждённых производственных процедур и документов, представитель Покупателя имеет право остановить процесс изготовления Товара.
В случае, если Поставщик/Субпоставщик провёл инспекцию, проверку или испытание без участия Покупателя, предусмотренного в Графике, Поставщик/Субпоставщик обязан повторить инспекцию, проверку или испытание с участием Покупателя за свой счёт по соответствующему запросу от Покупателя.
Покупатель может принимать участие в инспекциях удалённо (в том числе посредством участия в видеотрансляции Поставщиком проводимых инспекционных мероприятий или передаче соответствующих фото-/видеоматериалов). При этом Поставщик должен обеспечить возможность передачи необходимых материалов представителю Покупателя для подтверждения успешности проведения инспекционных мероприятий. В случаи удалённого участия Покупателя при проведении инспекции или испытании, Поставщик обязан направить Покупателю в течении 3 дней после завершения мероприятия надлежащим образом заверенные результаты инспекции или испытания, а также любые другие документы, необходимые в соответствии с Договором и данной процедурой.
[bookmark: _Toc117516186]Контроль замечаний и несоответствий
Запрещается использовать или поставлять какой-либо продукт, не соответствующий установленным Договором техническим требованиям.
Все замечания должны быть отражены в Листе замечаний, Инспектор должен довести все замечания до сведения Поставщика. Поставщик обязан подписать данный документ и должен указать необходимые корректирующие мероприятия, ответственных и сроки устранения замечаний.
Поставщик должен выявить причины возникновения несоответствий и разработать превентивные мероприятия в целях предотвращения возникновения повторного несоответствия.
Все дальнейшие работы/действия, связанные с несоответствующей продукцией, должны быть остановлены, и несоответствующая продукция должна быть чётко определена и отделена от производства для предотвращения непреднамеренного использования. Работа в отношении несоответствующей продукции может быть возобновлена только после внедрения корректирующих мер, согласованных сторонами, и подтверждения сторонами факта устранения несоответствия в письменной форме.
Лист замечаний включается в MDR. Шаблон Листа замечаний указан в Приложение 4.
[bookmark: _Toc117516187]Финальная инспекция
Финальная инспекция проводится в соответствии с Графиком производства и испытаний.
На финальной инспекции необходимо убедиться в соответствии Товара техническим требованиям и условиям, изложенным в Договоре Поставки и соответствующих руководящих документах для данной номенклатуры. 
Поставщик/Субпоставщик гарантирует, что перед проведением финальной инспекции:
· Все предыдущие испытания, указанные в утверждённом Графике, были успешно завершены и их результаты проверены;
· Все отчёты и акты, относящиеся к продукции, доступны и надлежащим образом занесены в паспорт завода-изготовителя и технический паспорт продукции, и пакеты документов собраны надлежащим образом в соответствии с текущей стадией реализации заказа, согласно условиям спецификации и Договора;
· Все утверждённые запросы на отклонение, запросы на проведение корректирующих мероприятий и отчёты о несоответствиях закрыты;
· Весь объем работ, определённый в заказе на поставку, выполнен в соответствии с последней редакцией применимых документов;
· Все чертежи, опросные листы утверждены Покупателем.
При проведении финальной инспекции инспектор верифицирует что:
· Все шаги Графика (проверки и испытания, заложенные) были выполнены и подписаны там, где (технические) проверки были проведены в присутствии Покупателя. Инспектор должен убедиться, что документы по результатам испытаний присутствуют в полном объёме;
· Все Листы замечаний были закрыты Поставщиком, приняты и согласованы с Покупателем;
· Все сопроводительные документы, подготовлены Поставщиком и соответствуют требованиям Заказа (Договора Поставки) и НТД для данной номенклатуры. В том числе, но не ограничиваясь, Инспектор проверяет сертификаты /паспорта качества на продукцию, эксплуатационную документацию (если применимо), сертификаты соответствия (если применимо), оформленные в соответствии с требованиями НТД/ТР ТС и с учётом технических требований изложенными в Договоре Поставки.
· Комплектность поставки соответствует условиям Договора Поставки. Наличие и соответствие/корректность маркировки, покрытия (если применимо) и консервации (если применимо). Соблюдены требования НТД по разделению Товара на партии (если применимо).
· Качество Товара соответствует НТД на данную продукцию, техническим требованиям и условиям, изложенным в Договоре Поставки. Проверка качества может включать визуальную и инструментальную проверку.
Проведение инспекций не допускается в случае, если инспекторами Покупателя в ходе посещения будет выявлено, что соответствующие чертежи, опросные листы или График производства и испытаний не утверждены. В таком случае, посещение с целью инспекции считается несостоявшимся, и все расходы относятся на счёт Поставщика.
В исключительных случаях при согласовании с Покупателем работы по устранению несоответствий, выявленных в ходе инспекции, могут быть перенесены на площадку строительства. В этом случае к сопроводительным документам должен прилагаться перечень работ, передаваемых к завершению на Площадку. Поставщик должен разработать корректирующие мероприятия для устранения несоответствий и сроки их выполнения.
Копии полного комплекта сертификатов и протоколов испытаний, должны быть переданы инспектору для включения в отчёт.
[bookmark: _Toc117516188]Упаковочная инспекция
Упаковочная инспекция проводится в соответствии с Графиком производства и испытаний, в ходе которой представитель Покупателя проверит соответствие упаковки продукции требованиям договора.
Поставщик/Субпоставщик гарантирует, что перед проведением упаковочной инспекции:
· Все предыдущие испытания, указанные в Графике (если применимо), были успешно завершены и их результаты проверены;
· Проект упаковки (чертежи, схемы, процедуры) должен быть согласован с Покупателем к моменту проведения упаковки.
Поставщик должен направить приглашение на проведение Инспекции упаковки Покупателю за 14 календарный день Покупатель в письменной форме по электронной почте имеет право отказаться от принятия участия в инспекции упаковке или принять упаковочную инспекцию дистанционно.
В случае принятия очного участия в упаковочной инспекции, Поставщик должен упаковать продукцию в соответствии с требованиями договора и оставить доступ к продукции для проверки качества на соответствие упаковки представителем Покупателя.
В случае принятия инспекции удалённо, Поставщик имеет право производить упаковку. В процессе упаковки должен сделать фотографии товара и направить их Покупателю сразу после получения такого уведомления.
Каждая фотография должна качественно отображать следующее:
Товар в открытой упаковке
Товары с хорошо различимым, серийным номером, идентификационным номером.
Дополнительные фотографии, на которых различим весь объем поставки для каждого компонента.
Видимый идентификационный номер упаковки (фотографии должны чётко сопоставляться (наименоваться) с информацией в Общем упаковочном листе и основываться на, серийном номере, идентификационном номере компонентов.
Шаблон отчёта по упаковочной инспекции для поставщика указан в Приложение №3.
[bookmark: _Toc117516189]Приложения
Приложение 1: Шаблон протокола предынспекционного совещания с минимальный перечнем вопросов для повестки;


Приложение 2: Шаблон приглашения на инспекцию.


Приложение 3: Шаблон отчёта по упаковочной инспекции.


Приложение 4: Лист замечаний.
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Отчет



												Project Name/
Наименование Проекта



				“Contractor” Project №/
№ Проекта Подрядчика:												Udokan Copper Project No./
№ Проекта ООО "Удоканская медь":

				"Contractor”  Project Code/
Код Проекта Подрядчика:												Udokan Copper Project Code/
Код Проекта ООО "Удоканская медь":





				MONTHLY PROGRESS REPORT/ 
ЕЖЕМЕСЯЧНЫЙ ОТЧЕТ О ХОДЕ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ														Date of Report/
 Дата отчета:

				Project Status/ Статус выполнения Проекта







				 PO No. /
№ Заказа на поставку:														Supplier/
Поставщик:





				Subject of Order/
Предмет Заказа:														Supplier's Ref. No. /
№ заказа Поставщика:









				PROGRESS MILESTONES/ ОСНОВНЫЕ ВЕХИ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТА

				DESCRIPTION/ОПИСАНИЕ

												Acumulated %/
Всего %				Date of completion/
Дата завершения				Comments/
Замечания

												Planned (current month)/
план (текущий месяц)		Actual (current month)/
факт (текущий месяц)		Planned/
план		Actual/
факт

				1) Engineering/
 проектирование

				2) Sub ordering of all major items/
Субзаказ основной продукции

				3) Sub ordering of material balance/
Субзаказ остальной продукции

				4) Receipt of sub-ordered materials (all major items)/
Получение материалов по Субзаказу (вся основная продукция)

				5) Receipt of last sub-ordered materials/
Получение остальных материалов по Субзаказу

				6) Complete Manufacture and Ready for Final Inspection /
Завершение изготовления и готовность к финальной инспекции

				7) Material successful inspected, tested/
Успешное прохождение инспекции, испытания

				8) Ready for Shipment/
готовность к отгрузке

				9) FCA/FOB delivery/
Условия поставки FOB/ FCA



						HIGHLIGTHS/ACCOMPLISHMENTS/MILESTONES THIS MONTH/
ОСНОВНЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ/ ДОСТИЖЕНИЯ/ КЛЮЧЕВЫЕ ВЕХИ В ТЕКУЩЕМ МЕСЯЦЕ







































						HIGHLIGTHS/ACCOMPLISHMENTS/MILESTONES PLANNED FOR NEXT MONTH/
ОСНОВНЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ/ ДОСТИЖЕНИЯ/ КЛЮЧЕВЫЕ ВЕХИ, ЗАПЛАНИРОВАННЫЕ НА СЛЕДУЮЩИЙ МЕСЯЦ





























						CONFIRMED DELIVERY DATE IN LINE WITH CONTRACTUAL DELIVERY TERMS/
ПОДТВЕРЖДЕННАЯ ДАТА ПОСТАВКИ СООТВЕТСТВУЕТ УСЛОВИЯМ ПОСТАВКИ ПО КОНТРАКТУ















Риски и проблемы



																Project Name/
Наименование Проекта



				“Contractor” Project №/ № Проекта Подрядчика:												Udokan Copper Project No./ № Проекта ООО "Удоканская медь":

				"Contractor”  Project Code/ Код Проекта Подрядчика:												Udokan Copper Project Code/ Код Проекта ООО "Удоканская медь":



				 Risks and Issues / Риски и Проблемы

				Vendor/Поставщик:												Revision/ рев.:

				PO No/ № Заказа на поставку:												Date/ дата:

				Subject, Item/ Предмет, единица продукции												Prepared by/ подготовлено:



				No/ 
Nr		Type (Risk or Issue)
Тип (Риск или Проблема)		Category (ING, PRO, MAN)
Катергория (Инжиниринг, Закупки, Изготовление)		Identification date/
Дата выявления		Risk / Issue description / 
Описание Риска / Проблемы		Action by
Ответственный		% Probability occur
Вероятность наступления %		Days impact schedule
Дней влияния на график		Mitigation action
Митигирующие мероприятия		Mitigation Action due date
Срок выполнения митигирующих мероприятий				Risk/Issue closed     (Yes, No)
Риск/ Проблема устранена (Да, Нет)

																						Forecast/ 
Прогноз		Actual/ 
Факт









































Закупаемые позиции



																Project Name/
Наименование Проекта



				“Contractor” Project №/ № Проекта Подрядчика:												Udokan Copper Project No./ № Проекта ООО "Удоканская медь":

				"Contractor”  Project Code/ Код Проекта Подрядчика:												Udokan Copper Project Code/ Код Проекта ООО "Удоканская медь":



				 Перечень закупаемых позиций

				Vendor/Поставщик:												Revision/ рев.:

				PO No/ № Заказа на поставку:												Date/ дата:

				Subject, Item/ Предмет, единица продукции												Prepared by/ подготовлено:



				No/ 
Nr		Purchase Order/
 Заказ на поставку						Subject, Item/ 
Предмет, единица продукции		Qantity/ Объем		Dimensions/ 
Размеры		Material/
 Материал		Subsupplier, Manufacturer/ 
Cубпоставщик, Производитель		Latest Need Data / Крайний срок потребности материала на заводе.		Delivery Date/
Дата поставки						Delivery Progress/
Ход выполнения поставки

						Latest PO placement Date/
Крайняя дата размещения заказа		Actual PO Date/
Фактическая Дата заказа		No.										Name and address/ 
Наименование и адрес				Contract/
В соотв. с Контрактом		Forecast/ 
Прогноз		Actual/ 
Факт		25%		50%		75%		100%









































График производства



				График производства (формат поставщика) / Production Schedule (Vendor's format)



































































































Фотографии

		Фото отчет о фактическом состоянии изготовления / Photo report of actual condition of the manufacturing 

		Фото / Photo																								Фото / Photo































































		This page shall contain the pictures of actual condition of the manufacturing for the date of the report (material delivery, manufacturing, assembly, etc). 

		На данном листе должны быть представлены фотографии о фактическом состаянии производства на дату отчета (получения материалов, изготовление, сборка и т.д.)
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Приложение 3.  Перечень документации поставщика.xlsx


Приложение 3. Перечень документации поставщика.xlsx
Schedule

										Приложение 5 График Предоставления Документов



		
Номер документа 

		
Номер договора на поставку 		Наименование Поставщика		
Порядковый номер документа		
Название документа 		
 № позиции, таговый номер		
Дата  представления		
Примечания		
Требуется в составе РЭ (руководства по эксплуатации)		
Требуется в составе Паспорта 		
Требуется в составе MRB (Журнал производственных данных)		
Требуется дополнительно файл в редактируемом формате



		1		2		3		4		6		7		8		9		10		11		12		14























номер пакета	


&F		Seite &P von &N




VDR Code

		A01

		A02

		B01

		B02

		B03

		B04

		B05

		B06

		B07

		B08

		B09

		B99

		C01

		C02

		C03

		C04

		C05

		C06

		C07

		C08

		C09

		C10

		C11

		C12

		C13

		C14

		C15

		C16

		C17

		C18

		C19

		C23

		C24

		C25

		C26

		C27

		C28

		C29

		C30

		C31

		C32

		C99

		D01

		D02

		D03

		D04

		D05

		D06

		D07

		D08

		D09

		D10

		D11

		D12

		D13

		D14

		D15

		D16

		D17

		D18

		D99

		E01

		E02

		E03

		E04

		E05

		E06

		E07

		E08

		E09

		E10

		E99

		F01

		F02

		F03

		F04

		F05

		F06

		F07

		F08

		F09

		F10

		F11

		F12

		F13

		F14

		F15

		F16

		F17

		F18

		F19

		F20

		F21

		F99

		G01

		G02

		G03

		G04

		G05

		G06

		G07

		G08

		G09

		G10

		G11

		G12

		G13

		G14

		G15

		G16

		G17

		G18

		G19

		G20

		G21

		G22

		G23

		G24

		G25

		G26

		G27

		G28

		G29

		G30

		G31

		G32

		G33

		G34

		G35

		G36

		G37

		G99

		H01

		H02

		H03

		H04

		H05

		H06

		H07

		H08

		H09

		H10

		H11

		H12

		H13

		H14

		H15

		H16

		H17

		H18

		H99

		J01

		J02

		J03

		J04

		J05

		J06

		J07

		J08

		J09

		J99

		K01

		K02

		K03

		K04

		K05

		K06

		K07

		K08

		K09

		K10

		K11

		K12

		K13

		K14

		K15

		K16

		K17

		K18

		K19

		K20

		K21

		K22

		K23

		K24

		K25

		K26

		K27

		K28

		K29

		K30

		K31

		K32

		K33

		K34

		K35

		K36

		K37

		K38

		K39

		K40

		K41

		K42

		K43

		K44

		K45

		K46

		K47

		K48

		K49

		K50

		K99

		L01

		L02

		L03

		L04

		L05

		L06

		L07

		L08

		L09

		L10

		L11

		L12

		L13

		L14

		L15

		L16

		L17

		L18

		L19

		L99

		M01

		M02

		M03

		M04

		M05

		M06

		M07

		M08

		M09

		M10

		M11

		M12

		M13

		M14

		M15

		M16

		M17

		M18

		M19

		M20

		M21

		M22

		M23

		M24

		M25

		M26

		M27

		M28

		M29

		M30

		M31

		M32

		M33

		M34

		N01

		N02

		N03

		N04

		N05

		N06

		N07

		N08

		N09

		P01

		P02

		P03

		P04

		P05

		P06

		P07

		P08

		P09

		P10

		P11

		R01

		R02

		R03

		R04

		R05

		R06

		R07

		R08

		R09

		R10

		R11

		R12

		R13

		R14

		R15

		R16

		R17





Legend

				Пояснение к заполнению Графика Предоставления Документации

		№ ячейки		Значение		Пояснение

		С6		Owner Project No.		Указать номер проекта Заказчика. (например AGCC.287). Этот номер используется для формирования номеров документов (протягиватеся в колонке 3)

		H6		Order / ЗАКАЗ No. 		Указать Номер Заказа Нипигаз

		M6		Date of Order / Дата Заказа на поставку		Указать дату размещения Заказа (прогнозная дата из TSR)

		X6		Date of Delivery / Дата поставки		Указать Дату поставки (Дата FCA или DDP, в зависимости от контракта) (прогнозная дата из TSR)

		U5		Data sheet Number 		Указать номер опросного листа

		K6		Номер пакета RFQ/RFP		Указать номер пакета RFQ, RFP

		X5		Revision Ревизия DDS		Указать ревизию DDS



		№ колонки		Значение		Пояснение

		1		CONTRACTOR Document number/Номер документа Поставщика
(if applicable / при наличии)		При необходимости заполняет Поставщик. Если Поставщик вносит свои номера документов, EQR добавляет их при выпуске финального DDS.

		2		OWNER Document number/Номер документа Заказчика		 Не заполнять, заполняется формулой - сцеплением ячеек в колонках 3-8. Номер документа Клиента, необходим для документов рассматриваемых через Capital Project (чертежи, расчеты, паспорта, сертфикаты и т.д.) Документам, предоставляемые вместе с ТКП и/или не предполагающие дальнейшего согласования/рассмотрения в системе Capital Project номер доумента присваивать не нужно (например - перечень субпоставщиков, референс лист, график производства, отчет о ходе производства и т.д.) ячейки 3-9 для таких документов оставлять пустыми.

		3		Owner Contract number
№ контракта Заказчика		Равно ячейке "С6" 

		4		Separator (hypen "-") Разделитель (знак "-")		Ставить знак "-" если документу должен быть присвоен номер

		5		Purchase Order (Lot#)
Заказ на поставку (Лот№)		Равно ячейке "H6" 

		6		WBS/ИСР		Номер титула (WBS). п.2 AMUR-9000-00Z-0008

		7		 VDR code/Код документа поставщика		Согласно приложениям А и А1  процедуры AMUR-9000-96Z-0001.
Если документ необходимо предоставить только с предложением (на стадии ТКП), код можно не указывать.

		8		Document sequential number/
Порядковый номер документа		Заполнить порядковый номер начиная с 0001 для каждого типа документа (колонка 8). 

		9		Language/Язык док-та		Если документ нужен только на английском, указать (EN), если только на русском - указать (RU)
Если нужен двуязычный документ - указать (EN-RU), с сохранением скобок.

		10		English Document Title/Название документа на английском языке
		Название документа должно ясно описывать содержание документа. Если возможен иностранный Поставщик, название должно быть двуязычным.

		11		Russian Document Title/Название документа на русском языке		Название документа должно ясно описывать содержание документа. Если возможен иностранный Поставщик, название должно быть двуязычным.

		12		Item / tag  No.
 № позиции, таговый номер		Указать таговый номер закупаемого оборудования. Если несколько таговых номеров, указать все с разделением ";". Если закупаются материалы указать "All items / Все позиции".

		13		Schedule date for first submission
Дата первого представления		Не заполнять, заполняется формулой, в зависимости от значений в ячейках колонок 16 и 17. После проставления количества недель в ячейке 16 или 17 рассчитается требуемая дата первого предоставления документа.

		14		Penalty
Штрафные санкции		Указать "P" , если необходимо предусмотреть штраф за просрочку документа.

		15		with bid / предоставить с предложением		Указать "X" , если документ должен быть предоставлен вместе с ТКП

		16		Weeks after order (First Issue)
Недели после заказа (Первый выпуск)		Указать количество недель через которые документ должен быть предоставлен после даты заключения договора.  Значение в этой ячейке необходимо для вычисления даты предоставления документа в ячейке колонки 14 (расчитывается от даты заключения договора - ячейка M6). Если эта ячейка заполняется, ячейку в колонке 19 - не заполнять.

		17		Weeks before Readiness for Shipment
Недели до готовности к отгрузке		Если удобнее вести отсчет времени предоставления документа - до момента отгрузки (например транспортные документы), указать количество в неделях до этой даты.  Значение в этой ячейке необходимо для вычисления даты предоставления документа в ячейке колонки 13 (расчитывается от даты отргузки - ячейка W6).  Если эта ячейка заполняется, ячейку в колонке 18 - не заполнять. Значение в этой ячеке заполнять со знаком "-" для работы формулы (например "-6" ).

		18		Required for shipping release
Требуется для разрешения отгрузки 		Указать "X" , если документ необходим для получения разрешения на отгрузку

		19		Required for transport planning 
Необходимо для транспортного планирования		Указать "X" , если документ необходим для транспортного планирования (весогабаритные чертежи, комплектовочные ведомости и т.д.) Заполняется блоком Логистики

		20		Required for customs 
Необходимо для таможни		Указать "X" , если документ необходим для таможенного оформления ( декларация опасных грузов, руководства по эксплуатации, упаковочные листы, сертификаты качества, и т.д.). Заполняется блоком Логистики

		21		Remarks
Примечания		При необходимости дать краткие пояснения по предоставлению документа (ссылка на процедуру/спецификацию описывающую требования к документу, уточниения, например, что документ необходим только на сварные изделия и т.д.)

		22		Req. in Operation Manual
Требуется в составе РЭ		Указать "X", если в дальнейшем документ должен войти в состав Руководства по Эксплуатации

		23		Req. in Passport 
(acc. relevant T-SA Specification)
Требуется в составе Паспорта 		Указать "X", если в дальнейшем документ должен войти в состав Паспорта


		24		Req. in MDR
Требуется в составе MDR		Указать "X", если в дальнейшем документ должен войти в состав MDR (каталога документации изготовителя)

		25		final status of documents for delivery
(IFD, IFC,AB)
окончательный статус документов при отгрузке		Указать в каком статусе должен быть финальный документ перед отгрузкой (IFC- выпущено для строительства, AB - как построено, IFD - выпущено для транспортировки и т.д)

		26		Native file required
Требуется оригинал		Указать "X", если документ требуется на бумажном носителе.

		27		Документ, участвующий в разработке РД		Указать "X", если документ требуется для дальнейшей разработки рабочей документации.

		28-46		Review Cycle NIPIGAS
(only for internal use)
Отсветсвенная за рассмотрение  дисциплина НИПИГАЗ		Указать "X" в колонке соответвущей дисциплины, ответсвенной за рассмотрение документа.
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Приложение 4. Комплектовочная ведомость.xlsx
Комплектовочная ведомость

		 Комплектовочная ведомость 

		№ ревизии КВ

		Поставщик

		Покупатель

		Номер договора

		Номер спецификации



		 Позиция		 Описание		 Технические характеристики		 Завод - изготовитель		 Единица измерения ( м, кг, шт)		 Количество		№ Вагона/ контейнера		№ Упаковочного листа		№ Места в упаковочном листе		Примечания

		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10

















		Комплектовочная ведомость выдается на все позиции, поставляемые по договорной спецификации







Приложение 3Attachment 3		Лист &P (на &N листах)


&F		





image5.emf
Приложение 5.  Уведомление об отгрузке товара.xlsx


Приложение 5. Уведомление об отгрузке товара.xlsx
Лист1

														УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ ОТГРУЗКЕ



		Поставщик

		Покупатель

		Номер договора

		Номер спецификации



		№ УЛ		Номер места в УЛ		№ УПД		№ поз в Спецификации		№ спецификации		Дата спецификации		№ осн. договора		Дата осн. договора		Отправитель (поставщик)		Наименование ТМЦ ( каждая позиция из УЛ)		Номер вагона\контейнера		Номер ЖДН 		Дата отправки		Предварительная дата поставки		Д		В		Ш		Вес брутто		Вес нетто		Условия хранения
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Приложение 1. Шаблон предынспекционного совещания.xlsx
Лист1



										ПРОЕКТ / PROJECT: 



		ПРОТОКОЛ ПРЕДИНСПЕКЦИОННОГО СОВЕЩАНИЯ №
PRE-INSPECTION MEETING REPORT



		Приглашение / Invitation №												Дата составления
Preparation date



		Поставщик
Vendor								Место проведения
Location

		Изготовитель
Manufacturer								Дата проведения
Date

		Номер заказа
Purchase order number								Протокол подготовил
Report prepared by



		Участники совещания/Attendees

		Компания
Company				ФИО
Full name				Должность
Job title				Телефон/эл. почта
Phone number/email







		NIPIGAS/ НИПИГАЗ

		Linde/Линде

		Linde/Линде

		AGCC/ АГХК















		Вопросы 								Принятые решения 

		№		Описание вопроса
						Описание решения и необходимых мероприятий
						Ответственный
		Срок исполнения


				Представление участников и обзор повестки дня. Контактные и ответственные лица. Процедура взаимодействия и переписки


				Обзор отчета о ходе выполнения работ поставщика

				Проверка применимых спецификаций Договора на поставку 

				Проверка применимых стандартов 

				Проверка графика проектирования, изготовления и поставки 

				Список субвендоров и субконтракторов по основным материалам 

				Как контролируются субпоставщики - процедуры - организация - ответственность (место проведения инспекции) 

				Служба контроля качества Поставщика, линии подчинения и отчетности. 

				Испытания и приемочный контроль (методики, квалификации, средства контроля)


				Обзор Графика производства и испытаний 

				Инспекционная деятельность (включая приглашение на инспекцию). 

				Управление несоответствиями

				Требования к Финальной документации (Сборник Данных Изготовления содержание и требования к составу). Рассмотрение  перечня РКД, процедур/регламентов качества и документов качества/отчетов проверки качества 





				Подписи сторон:


___________________										Подписи сторон:


___________________
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Приложение 2. Шаблон приглашения на инспекцию.docx
[image: cid:image002.jpg@01D837D0.25C45A20] 

ЛОГОТИП Поставщика 

	

	Проект: XXX

ПРИГЛАШЕНИЕ НА ИНСПЕКЦИЮ №





		ДАТА:

		

		Список адресатов для рассылки





		

		Компания/позиция

		Ф.И.О

		E-mail



		Кому:

		

		

		



		Кому:

		

		

		



		Кому:

		

		

		



		Копия

		

		

		



		ЭТО УВЕДОМЛЕНИЕ ПОДТВЕРЖДАЕТ, ЧТО ПОЗИЦИИ, УПОМЯНУТЫЕ НИЖЕ, ГОТОВЫ К ИНСПЕКЦИИ





		Поставщик

		

		Место проведения инспекции

		город



		Изготовитель

		

		

		адрес



		Номер заказа на закупку

		

		Дата и время начала инспекции

		



		

		

		Количество дней инспекции

		



		

		

		№ Графика производства

		



		Вид Инспекции



		промежуточная

		

		финальная

		



		Уровень инспекции



		W

		

		H

		







		Инспектируемое оборудование / материал / комплектующее изделие



		№

		Наименование

		обозначение

		Кол-во

		Контрактная дата поставки

		Предполагаемая дата поставки



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		







		Контактные данные ответственного (от Поставщика)



		Имя

		

		должность

		



		Номер телефона

		

		Эл. адрес

		







_____________________

(Ф.И.О, подпись, дата)


ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ПОЛУЧЕНИЯ ПРИГЛАШЕНИЯ  

Дата ответа

		Подтверждаем получение настоящего приглашения  на инспекцию в соответствии с утвержденным Планом инспекций и испытаний и контрактным обязательствам.







		Для проведения инспекции прибудут:



		

Инспектор УМ:

		Имя

		

		



		

		№ телефона

		

		



		

		Эл адрес

		

		



		

Инспектор 3-ей стороны:

		Имя

		

		



		

		№ телефона

		

		



		

		Эл адрес

		

		



		УМ не будет присутствовать на инспекции и подтверждает, что Поставщик может продолжить работы для исполнения своих обязательств по договору

		











_____________________

											(Ф.И.О, подпись, дата)
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Приложение 3. Шаблон отчета по упаковочной инспекции.xlsx
FILLING INSTRUCTIONS

		При заполнении Отчета об упаковочной инспеции необходимо соблюдать следующие требования / The following requirements shall be observed when filling Packing Inspection Report:

		1. При оформлении отчета необходимо заполнять голубые ячейки / Blue color cells shall be filled to generate report

		2. Не меняйте формат отчета и область печати / Do not change cell format or print area

		3. Размер файла должен быть не больше 4 Мб / File size shall not exceed 4 MB

		4. Перед вставкой в форму отчета фотографии необходимо сжимать, их общий размер не должен превышать 1 Мб / Photos shall be zoomed in before inserting into the report template; total size of photos shall not exceed1 MB

		5. Отчет по упаковочной инспекции должен содержать фотографии, на которых должно быть отображено следующее (где применимо) и в таком же порядке / Packing Inspection Report shall contain photos showing the following (where applicable) in the prescribed order:

		А. Фотографии открытого грузового места / Photos of open cargo package:

		- Фотография индивидуального упаковочного листа, транспортировочной маркировки (маркировка с информацией: номер груз.места, вес, габариты и т.п) / Photo of individual packing list, shipping marking (marking containing information: cargo package number, weight, dimensions, etc.) 

		- Фотография содержимого грузового места (при возможности марировка матеиалов/оборудования) / Photo of the cargo package contents  (marking of materials/equipment, if possible)



		B.  Фотографии после полного закрытия грузового места / Photos after complete closing of cargo package:

		- Фотография индивидуального упаковочного листа, транспортировочной маркировки, зафиксированного на груз.месте / Photo of individual packing list, shipping marking as fixed to the cargo package

		- фотографии с четырех сторон, с расстояния, позволяющего легко распознать нанесенные знаки (места строповки, условия хранения, центры тяжести и т.п) / photos from four sides at the distance allowing easy identification of the marks(Sling here/lifting points, storage conditions, centers of gravity, etc.)

		- при наличии датчиков ударов - фотография с состоянием каждого датчика /  if shock detectors are available - photo of each detector status

		- фотографии измерений габаритов, а так же веса (при возможности) / photos of dimensional measurement, as well as weight measurement (if possible)



		6. Item 5 should be repeated for all cargo packages. / Item 5 should be repeated for all cargo packages. 













PACKING INSPECTION REPORT

												ПРОЕКТ / PROJECT: 





		ОТЧЕТ УПАКОВОЧНОЙ ИНСПЕКЦИИ ПОСТАВЩИКА / VENDOR'S PACKAGING INSPECTION REPORT

												Отчет / Report № ___от/as of_________





		Номер Заказа на поставку
Purchase order number

		Поставщик
Vendor

		Изготовитель
Manufacturer

		Субпоставщик/локация упаковки
Subvendor/Packing Location



		No.		Номер места
 Place number		Номер поз / идентиф номер
Item number / ID number				Описание материала / оборудования
Description of material / equipment								Кол-во
Qty













		Применимые документы и чертежи / Applicable documents and drawings

		No.		Название документа
Document title						№ документа /
Document number								Ревизия
Revision

		1		Упаковочный лист/Packing List

		2		Процедура по упаковке и транспортировке/Procedure on packing and transportation 

		3		Транспортировочные чертежи / Transportation drawings







		Комментарии:
Comments:





		Фотоотчет/Photos







		Фото № 1."№ грузового места", индивидуальный УЛ/транспортировочная маркировка   /                                              Photo 1. ”cargo package #”, individual PL/shipping marking







		Фото № 2. "№ грузового места", содержимое грузового места /                                                             Photo 2“cargo package #”, cargo package contents







		Фото № 3-6. "№ грузового места", фотографии общего вида с четырех сторон/                            Photos 3 - 6. “cargo package #” general view photos from four sides 







		Фото № 7-9 "№ грузового места", фотографии датчиков удара  /                                                                Photos 7 -9.  “cargo package #”, photos of shock detectors 







		Фото № 10- 14"№ грузового места", фотографии замеров геометрии грузовых мест и веса /                                                                Photos 10 -14.  “cargo package #”, photos of cargo packages dimensional and weight measurement

				Количество фотографий указано информативно для примера /                    Number of photos is indicated for information, as example

		При необходимости добавьте строки/ Add extra lines if needed
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Приложение 4. Шаблон Листа засечаний.xlsx
PL 



								PUNCH LIST (PL) - ЛИСТ ЗАМЕЧАНИЙ																												Pев/Rev 1 от/as of 

								(Для несоответствий, которые нужно устранить до отгрузки) / (For nonconformities to be eliminate before shipping)



				Номер Заказа на поставку:
Purchase order number:

				Поставщик:
Vendor:

				PL n° / Номер PL

		Item No.
Поз
		Item description 
Описание изделия - 						 TAG number
Идент. номер		Ident №
Код РД		PL description
Описание несоответствия						Class of non-conformity
Класс несоответсвия		Action By
Исполни-тель		Due date
Предпола-гаемая дата выпол-нения		Vendor Signature
Подпись
Поставщика		Description of Corrective Action taken
Описание выполненных действий по устранению несоответствия								Closure Date
Дата выполнения		UM Inspector Signature 
Подпись
инспектора УМ

		1								-		-

		2										-

		3										-														 

		UM inspector / Инспектор УМ																Signature / Подпись						Vendor representative / Представитель Поставщика										Signature / Подпись

		Full name / ФИО																						Full name / ФИО

		Date / Дата																						Date / Дата

		Для выбора класса несоответствия / For non-conformity class selection

		0		Несоответствия сварки (поры, подрезы, наплывы, т.д.) / Welding defects (pores, undercuts, overlaps, etc.)																				5		Неудовлетворительный результат испытаний, испытания не проведены / Test failure, test was not carried out

		1		Несоответствия АКЗ, ЛКП (сколы, повреждения, толщина вне допуска, т.д.) / Defects of coatings (chips, damage, thickness out of tolerance, etc.)																				6		Замечания к упаковке, консервации, хранению (нарушения упаковки, консервации, т.д.) / Packaging, preservation, storage non-conformities 

		2		Размеры/формы вне допуска (линейные размеры, овальность вне допуска, т.д.) / Dimensions / forms out of tolerance (linear dimensions, ovality out of tolerance, etc.)																				7		Отсутствие/некорректность маркировки и шильдов (отсутствие русского перевода, т.д.) / Absence / incorrect marking and nameplates (absence of Russian translation, etc.)

		3		Механические повреждения, дефекты материалов (забоины, дефекты литья, т.д.) / Mechanical damage, material defects (nicks, casting defects, etc.)																				8		Не предоставлен финальный комплект документов по качеству (отсутствует сертификат, т.д.) / Final set of quality documents is not provided (absence of certificates, etc.)

		4		Некомплектность поставки, замечания к монтажу (не предъявлены изделия к инспекции, комплект ЗИП, некорректная сборка, т.д.) / Incompleteness of delivery, installation non-conformities (items, spare parts not submitted for inspection, incorrect assembly, etc.)																				9		РКД изделия не соответствует заказу/РО (не корректный выбор материалов, компонент, т.д.) / Design documentation of items does not match the order / PO (incorrect choice of materials, components, etc.)
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Общие вопросы   

Представление участников и обзор повестки дня.

Организационная структура и интерфейсы взаимодействия - Поставщик / Покупатель



Экспедайтинг:

Проверка объема поставки по Договору, Запасные части, Специальный инструмент 

Список субпоставщиков и субподрядчиков по основным материалам / деталям, процессам производства.

Определение критичных материалов, закупаемых у Субпоставщиков, приоритетность поставки.

Сроки проведения Предынспекционного совещания.

Требования по ежемесячной отчетности поставщика о ходе работ.

Процедура приглашения на инспекции.

Требования к комплектовочной ведомости.

Платежные вехи



Инжиниринг:

Рассмотрение графика выдачи документации 

Проверка применимых Кодов и Стандартов;

Проверка требований к чертежам, проектным данным фундамента, расчетам прочности, сборке основного оборудования и его частей;

Обзор отклонений от заказной документации - исключения и отклонения, принятые Инжинирингом;



Логистика:

Рассмотрение предварительных параметров грузовых мест, условий транспортировки и погрузо-разгрузочных работ;

Требования процедуры по Упаковке и маркировке.

Ожидаемый порт/площадка отправления для базисов FOB / FCA (если не указан в PO);

Требования к транспортировке и хранению (процедура Поставщика);

Транспортные и грузоподъемные чертежи (прогнозная дата выдачи).

Общие вопросы:

Разъяснение по работе с документацией, предоставляемой поставщиком и с Системой документооборота 

Посещение цеха поставщика.

Подписание протокола установочного совещания.




